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wadzenie dowodu, jako też wydatki ewentualnie przy­
branego neutralnego Sędziego Rozjemczego ponoszą 
zainteręsowane Państwa wspólnie. Pokryte będą n(,l­
ratie przez Państwo, którego sądy rozstrzygnęły; po 
ukończeniu " postępowania drugie Państwo winno 

" zwrócić połowę kosztów. 

§ 9. 

Po ukońcźeniu postępowania należy akta Try­
,bunału Rozjemczego . udzielić Trybi.lOałowi Rozjem­
czemu dla Górnegl; Sląska; z prośbą o ich przecho­
wanie. 

§ 10. ' 

PozaŁem mają odpowiednie zastosowanie prze­
, pisy postępowanja karnego, o ile one w obu czę­
ś~iach Górnego Sląska VI sposób równobrzmiący obo­

' wiązują. W przedmiocie języka urzędowego ma od­
_, powiednie, zastosowanie przepis art. 43 Regulaminu 

p'rocesowego Trybuna/u Rozjemczego dla Górnego 
Sląska. 

§ 11. 

Beweisaufnahme erwachsen, sowie die Kosten des 
etwa zuzuziehenden neutralen Schiedsrichters werden 
von den beiden betęiligten Staaten gemeinsam ge­
tragen. Sie werden von demjenigen Staat, dessen 
GerichŁe entschieden haben, vorHiufig verauslagt und 
von dem anderen Staat nach F\bschlussdes Verfah­
rens zur Halfte erstattet. 

§ 9. 

Nach ł\bschluss des Verfahrehs ' werden die 
ł\kten des Schiedsgerichtshofs dem Schiedsgeritht · 
fUr Oberschlesien mit der ,Bitte um ł\ufbewahrung 
ubergeben. 

§ 10. 

Im ubtigen finden die Vorschrlften der SŁrafpro­
zessordnung, soweit sie in beiden Teiłen Oberschle­
siens libereinstimmend gelten, entsprechende f\nwen­
dung. FOr die Gerichtssprache gilt entsprechend 
f\rt. 43 der Verf~hrerfsordnun9 des Schiedsgerichts 
flir Oberschlesien. 

§ 11. . 
. " ... . . : ~ 

;, Niniejszy Regulamin procesowy ma być oglo· 
: ' ! 

Diese Verfahrensordnung ist in d~m' ;t(*hsge. 
setzblatte und in dem Dziennik Ustaw ·Rzeczypospo­
litej zu veróffentlichen. Sie fjndet von dem Tage 
ihres Erlasses an auf die bel dem Schiedsgerichtshof 
anhangigen Strafsachen f\nwendung. 

i,. 

' .... 

szony w Dzienniku Ustaw Rzeszy Niemieckiej 
.. iw Dzienniku Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej. Re­

gulamin stosuje się od dnia jego wydania do spraw, 
które w Trybunale Rozjemczym zawis/y. 

. ~ 

Stały Trybunał Rozjemczy dla s~aw amnestyj­
nych na górnośląskim obszarze plebiscytowym. 

Bytom, dnia 12 marca 1925 r. 

Polski Sędzia Rozjemczy: 

( -) Kalużniacki 

Berlin, dnia 7 marc~ 1925 I. 

Niemiecki Sędzia Rozjemczy: 
" (-) O. Hartung 

Der standige Schiedsgerichtshof fOr die Gewa· 
hrung von Straffreiheit im oberschlesischen f\bstim· 
mungsgebiet. 

Berlin,' den 7. Marz 1925. 

Der deutsche Schiedsrichter: 

(-) O. Hartung 
, 

Beuthen, den 12 Marz 1925. 

Der polnische Schiedsrichter: 

(-) Kalużniackl 

Minister Spraw Zagranicznych: Al. Skrzyń5ki 

391. 
Rozporządzenie Rady Ministrów 

, z ~ <;Inia 20. maja 1925 r. , 
O ustaleniu na ·\niesiąc czerwiec 1925 r. mnoz­
nej dla określenia uposaienia funkcjonarjuszów 

państwowych i wojska. 

Na mocy art. 5 ustawy z dnia 9 października 
1923 r. o uposażeniu funkcjonarjuszów państwowych 

I 

i wojska (Dz. U.
i 

R, P. N2 116, poz. 924), zarządza 
si~ co następuje: 

, § 1. Na miesiąc czerwiec 1925 r. ustanawia 
się mnożną w . wysokości 0,40 złotego. , 

§ 2. R0zporządzenieniniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia. 

Prezes Rady Ministrów 
i Minister Skarbu: W. arabski 

Minister Spraw Wewnt:trznych: Ratajski 

Warszawa. Tłoczono w Drukarni Państwow~j z polecenia Ministra Spraw)edliwoścL 29134 P 
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